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UNOFFICIAL TRANSLATION

REPLY OF HIS MAJESTY THE KING

Excellency,

I am pleased to receive from His Excellency the President of the
Republic of the Union of Myanmar the Letters of Credence accrediting you as
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Republic of the Union of
Myanmar to the Kingdom of Thailand and the Letters of Recall of your
predecessor.

I wish to express to His Excellency the President my sincere thanks
for the kind sentiment extended to me and the Thai people. I would also like to
reciprocate with my very best wishes for the personal happiness of His
Excellency the President as well as for the prosperity of the Republic of the
Union of Myanmar and her people.

I note with gratification your express appreciation of the close ties
between Thailand and the Republic of the Union of Myanmar. Such relations
have been growing with each passing day, strengthening mutual co-operation in
various spheres of endeavour especially in the economic, social and cultural areas.
This is because our two countries are close neighbours, sharing common borders,
as well as our membership of the ASEAN community. Furthermore,
our two peoples share not only similarity in our traditions and cultural values but
also in practices and beliefs, particularly as countries with large Buddhist
populations. I am confident that our co-operative efforts in every field drawing
on good neighbourliness will further bring our existing relations even closer.
This will, in turn, contribute to the stability, prosperity and lasting peace for both
our two countries as well as the countries of our region and beyond.

In the discharge of your official duties, you may rest assured that you
will receive my full support and that the Thai authorities will accord you all

possible facilities and assistance for the fulfilment of your mission.
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